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PÁLYADIJAZÁS. 

A m. gróf Lázár Kálmán ur által a K. Közlöny idei 
56-dik számában feltett tiz arany pályadíjra beküldött kö- 
vetkező beszélyek adattak át alólirott biráló választ- 
mánynak: 

1. „Történelmi beszély Mátyás korából jeligéje: 
Én megtanultam, hogy a melyekben vagyok, azokkal meg- 
elégedjem. Biblia. 

2. „Az utolsó kurucztt jelige: „Népem, te valál kő- 
szálom , melyről én sas felrepültemte Ossián. 

3. „Ördög Balázse jelige: Ouod metuit, auget, qui sce- 
lus scelere obruit.6t Seneca. 

4. „Saphirat jelige: Sapbira dic Saphir nomine digna 
fuit. Felső-szilvási sirirat. 

Fennirt beszélyek birálat alá vételvén, általános sza- 
vazatunkkal az inkább kisregénynek nevezhető ,,S a phi- 

rat-nak, itéltetett oda a pályadíj ; mire a jeligés levelke 
felbontatván, HAILMÁGYI SÁNDOR neve tünt fel. 

Az érdemes pálya-koszoruzott irónak midőn irodal- 
munk nevében köszönetet mondunk, hogy müve által, a 

mint e lapokban látható lesz, nem a jutalom, hanem az ügy 
iránti lelkesedését tüntette ki, egyszersmind felszólitjuk, 
hogy Dózsa Dánieltől a 10 arany pályadíjt átvegye, hova 
azt a pályadíjazó nemes gróf már eleve letette volt. 

Kelt Kolozsvárott, 1857. julius. 

GYERGYAI FERENCZ, m. k. 
s KRIZA JÁNOS. m, k. 

DÓZSA DÁNIEL, m. k. 

POLITIKAI SZEMLE. 
Kolozsvárt, jul. 13-kán. 

(r)' A béke soha sem szokott oly békés természetüű lenni, 
hogy ne történnének jelenetek, a melyek bizonyságot tesznek 
az államok életében uralkodó szakadatlan mozgásról, s ujjal mu- 
tatják mintegy a jövő politikai képződéseket. Európa jelenleg 
oly nyugalomnak örvend, milyent csak kivánhatnak a magasabb 
körök; a minap még véres hábor folytatott hatalmak egymás 
közt kiengesztelődve látszanak lenni; —- orosz herezegek jelen- 
nek meg nyugaton, s szemlélgetik békés diszmenetekben azon 
seregeket és hajóhadakat, a melyek ellen még kevés évek előtt 

ellenséges ágyukat dörögtettek, s az uralkodók barátságos ösz- 
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(Folytatás.) 

Dengesich Átelközbe betörvén 
S Moesia tájait is pusztitván, 

Számtalan hoemusi goth s más népfaj 
Csatlakozott a hunok hőséhez, 
S kedveze nekiek most a szerencse, 
Nagy tábort vont Dengesich össze, 
Melylyel a római legiok ellen 
Hős díadalmat nyert a csatákon. 

Elragadá a szerencsés kezdet 
A fiatal höst, s bizakodottan 
Követeket küldött Arszlánhoz 
Róma hatalmas császárjához, 
Kereskedelmi igényt sürgetve, 
Népének keleten, s a Dunának 
partja körül önjógu uralmat. 
Sőt a szerencse tovább ragadá őt: 
Evi adót is kére Rómától. 
,Felbőszült kelet ura e hirre, 
Es Anagastus nagy haderővel 
S pénzzel lön ellátva Byzánczból. 

Véres harez folyi a Duna mentén, 
Mindenütt Bengesieh érczkara gyözött. 

Mig erejét 

Es egy évi 
Vad népek 

Századok t 

S eltemeté 
Messze vor 

Kik a hu 

Mig Emen 
Hős vezeté 

Anagastus tajtékzó dühében 
Harczra dühöngöbb harczot kezdelt, 
Gyöznie nem lehetett csatatéren. 
Az egyenes hunt nem fegyverrel, 
Árulással szokták letiporni: 

Ki a hunok közt küzdő goth s más 
Pásztornépeket fellázitván, 
Forrongást keltett a seregben. 
Kapván a zavaron Anagastus, 
Megrohaná.a viszongó tábort, 
Dengesichet vérharczban elejté 
s elküldé koponyáját Leóhoz. 

A maradék népet Csaba gyorsan 

Ele Honorius hős unokája, 

Rendbeszedé ismét Csaba öket 

Scythia ösföldjére belépett. . . 
Tárt karral fogadá az elaggott 
Bendegucz vándorló unokáját. . . 

Összecsapott a távolság habja, 

Hirét sem hallhattuk azóta. 

Anagastus dühe gyilkoltatta. . . 
Némelyek rabszolgákká lettek, 

Járatlan bérczekre vonultak. 

Anagastusnak vérbe duúhöngö 
Hadaitól Irnák sem volt ment 

Julius 14-kén, 1957. 

Előfzetési dij. 
Évnegyedenkint 3, félévre 6 pfrt, külföldre é vnegyedenkint 4 pfrt. 

Megjelenik a K. Közlöny minden Kedden, Csötörtökön és Vásárn ap. 
Hirdetés ek minden eégyes hirdetés után 10 pkr bélyegdij és minden nagyhasábos egy sor után 

nitandó 4 p. e se mellett közzététetnek. 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a ki adó hivatalhoz utasitandók bérmentesitetten. 

gokat. Mindazon kérdések, melyek az egyezség megháboritását 

okozhaták, megoldva látszanak, s még azon ügy is, a melyben 
egy mélyre ható érdekbeli meghasonlás tünt fel az európai ha- 
talmak között, a dunai fejedelemségek ügye, szemlátomást 
közeledik megoldása felé. Ámde a világ azért még sem állapodik 
meg, s az Ásiában feltünő események azok, a melyek bármily 
különbözök legyenek is magokban, s egymástól bármily távolra 
eső szinhelyeken merüljenek is föl, a magok összeségében még- 
is oly egybefüggő jelentőséget nyernek, a melynek az europai 
hatalmak belső és külső viszonyaira visszahatást kell gyako- 
rolnia. 

Mfalatt az angol flotta mind várja Canton előtt az erősíté- 
seket, hogy Jeh-vel s a mennyei birodalom kormányával, — a 
mely 15 évi hallgatás után, mint látszik, az angol ágyuk hathatós 
erejéről elfelejkezett, — elhatározó szót váltson : Asia két más 
pontjáról oly tudósitások érkeznek, a melyek Angliára nézve 
nem csekélyebb fontosságuak. Egyfelől a benszülött indus ez- 
redek fellázadás a, s másfelől Mehemed Jussuf khan a fghan 
herczegnek a persa minister parancsára történt lefejeztetése 
oly tények, a melyek gyökerén támadják meg az angolok Azsiá- 
bani állását, mely viszont Angliának általános és külön euro- 
pai állására eldöntő jelentőségü. Ama lázadás , az europaiaknak 
Indiábani számgyengesége mellett, az angol hatalom egész alap- 
ját ottan aláásással fenyegeti, s még annak kétségtelen elnyoma- 
tása után is hasonló lázadások magvait hagyhatja hátra; az af- 
ghani fejedelem lefejezése pedig, s Herat kiüritésének még 
mostanig meg nem történle nyilvános megszegése a nem rég 
kötött békeszerződésnek, s ezt hitvány papirként tünteti föl, — 
annál jelentősebb tény, minél kevésbbé képes Angolhon e pilla- 
natban, saját tekintélyéhez méltóan fenyitni meg ezért a hit- 
szegő perzsát. 

Merésznek látszhatik talán föllenni , hogy összefüggés lé- 
tezik a chinai viszály, s az indiai lázadások közt, s hogy Orosz- 
ország titkos keze dolgoznék mindkettő alatt. De annyi bizonyos, 
hogy ez eseményeken Pétervárott éppen nem szomorkodnak, s 
nem mulasztják el azokból lehető legnagyobb hasznot huzni. A 
mi azonban Persiát nézi, ez államnak bel és kül állapota 
sokkal ismeretesebb, mint hogy kétleni lehetne , mikép az An- 
glia ellen irányzott törekvéseket Teheránban orosz Lefolyás su- 
galja, csak a napokban emliték azt is a lapok, hogy a kaukausu- 
si orosz főkormányzó, Bariatinszky herczeg , fényes ki- 
sérettel vonult be Teheránba, s mindenütt nagy kitüntetéssel lön 
fogadva. 

Anglia jelen válságos helyzetének egyik főoka kétségkivül 
annak continentialis fogalmak szerint hiányos katonai szer- 

al nevü hunt felbérlett, 

meg a hunok birodalma! 

dé s viharos harczok közt 
ele Honoriushoz, 
a görög császárnál 

kiujúlván népe, 

vihar telt útban, 

kel harczokat állva Ezt a világtól elzárt népet, 

üntek azóta, felettünk 

hirünket egymástól. . . 
nult hős vérrokoninknak 

nok közöl hátramaradtak, 

dzur és Uzindurnak 
se alatt nehány ezren, 

szejövetele iránti hirek ís folyvást szárnyalnak s fentartják ma- 

S Moesia és Kis-Scythia földje 
Vérharczok szintérévé vált. 
Töredék-nép egy óriás ellen 

Nem kisérthete védőharczot. 
Mást gondolt Irnák s a hunoknak 
Minden népeit összehivatván, 
Embertől nem járt hegyeken át, 
Jött eme bérczek védhelyére — 
Mekkora vala a vándorlóknak 
Öröme, a midőn Emen dzurral 
S megmenekult népével e bérczek 
Völgyei közt egymásra lelének 9! 
Szép erő együle itt a hunokból, 
Melyet a kedvező helység védeit. 
Vértre émelve Atilla szülöttjét, 

t fejedelmöknek vallották, — 
Fölemelék ama hat kövértet, 
Melyre a törvény szent szava metszve. 
Feloszták tribusokra a népet... 
Igy alakult meg a Székhely ország. 
századokon át csak a vadászat 
És a barommivelés tartá fenn 

Senki se tudta hová lett Irnák ? 
Minket a nap ura itt megtartott, 

Végig néztük Róma bukását, 
Gépida, goth és dák oda lettek, 
Mi e vadonban századok óta, 
Béke, vihar közt még mind élünk. 
Várakat épiténk hegyeinkre, 
Barmaink elszaporodva legelnek, 
árja ekénk a nemes föld keblét, 
Jóllételt ad a nép szorgalma. 
Szépen zengő anyanyelvünket 
Eltanulák már több szomszédink, 
A kikkel csere-kalmárságot 
Folytatunk had nem járta időkben. 
Egy szelid édes nemzeti álom 

Száll az atyákról az unokákra. 
Mondják: hogy Csaba hos unokái, 

vezetében fekszik. Ámde nem veszik észre azon szoros ösz- szefüggést, mely Angliának e hiányos katonai szerkezele s sza- bad alkotmányos intézményei közt létezik. Anglia igen is szo- rosan ragaszkodik belhoni szabadságához , s ösztönszerüleg átlátja, miképp e bel-szabadsága egy özsszeirt, a többi néptől elkü- lonzött, saját törvények alá velelt, s egy főbb akaratnak feltét- lenül és vakon engedelmeskedő hadsereg által igen is fenyegetve lenne, s ez okból mind e napiglan nem tudta magát elhatározni a szárazföldi katonai rendszernek elfogadására. Ily erős ellen- szenvet érezvén magában az angol nemzel az önkényü rendsze- rek iránt, nem képes hóditóvá lenni oly értelemben, mint voltak a rómaiak, vagy ujabb időkben is olykor a francziák. Az angol 
nemzet valahová csak uralkodva vagy gyarmatositva elhatott, oda vitte magával polgári szabadságát is, és ha e sza 
uralma ellen fordult, inkább lemondott ez utóbbiról 
egy hóditó nemzet intézményeire vag 

badság az ő 
hogy sem 

y katonai szerkezetére 
ment volna által. Ez átmenetel valóban roppant belküzdelmébe 
is kerülne Anglának, a melyben egész Ó-Anglia szükségképen 
el fogna enyészni. 

Jelen válságos helyzetében Angliának választania kell e 
kettő közöl : vagy egész katonai szerkezetét meg kell változ- 
tatnia, vagy készen kell lennie oly tartományok elvesztésére, a melyek Angliának, mai állásához képest, csaknem nélkülözhet- leneknek látszanak. Azon szükségességnél fogva tehát, hogy 
ázsiai birtokait megtarthassa, s a maga tekintélyét Azsiában 
megvédhesse, mind inkább-inkább kényszerülhet oly rendszabá- 
lyokhoz nyulni, a melyek sem történelmi multjával, sem szabad 
intézményeivel egybe nem férnek. 

Ily változások azonban egy oly conservativ természetü nemzetnél nem a pillanat müve. A jelen eseményeknek egy hatása csakugyan ki fog tetszeni nem sokára : az, hogy a Fran- cziaországgali szövetség becse Angliában emelkedni 
fog, s Napoleonnak az angol politikávali közremüködését keleten az angol kormány drága áron is kész les 
rolni. Más felől abban sem lehet kételkedni, hog 
szárnak is lesznek okai az angol szövetség pártolására. Fran- cziaország semmit sem nyerhet az által, ha az angol nemzetnek asiai uralma rendülést vagy megbukást szenved ; az Angliávali szövetkezéstől pedig nem kevés nyereményt várhat. 

z megvásá- 
y a franczia csá- 

ÉRTESITÉS ÉS FELHIVÁS. 
Az erdélyi gazdasági-egyesülets a kolozsvári keres- kedelmi és iparkamara közös megegyezés utján elhatár- zák, hogy a f. é. novemb. hó folytán tartandó gyümölecs 

Felszaporodtak erős hatalommá, 
S Atilla országára sovárgnak. 
Megadod, oh napok Istene! érnünk 
Azt az évezredes órát, melyben 
Testvérink kebelünkre borulnak, 
S mi kirohanva a hét erdőkböl 
Szélben lobogó zászlóinkkal, 
Szaguldva a Tisza, a Duna térén, 
Buzogányunkkal széttördeljük 
Szenvedő testvérink rablánczát, Kik a rabigában ránk várnak...9 Gyözve kiáltjuk-e majd a világnak : 
Im Európa! a hun feltámadt ale 

Igy zengé Atadul az elődek 
Napjait és birodalmuk buktát. 
A Feketevitéz arczai égtek, 
Sas szemein villámfény lángolt, 
Nagy föltétek fellege úszott 
Széles homloka domborulatján, 
Végre ekint szólt lágyult hangon: 
„Lelkem egészen meg van hatva, Kardok s hárfák kedves népe! 
Köztetek érzett örömim által! 
Hogy ha nem nézne reám egy óra, Melyre öröm-könyüm árját tartom, Érezem, kész volnék könyezni! 

—— 

A KOLOZSMONOSTORI APÁTSÁC 
negyven falvairól. 

(Folytatás.) 

Nádas a ; 

Mai neve Magyar-Nádas. A Topa határán eredő Nádas patakától, vagy ez annak kölcsö- nözte nevét. Mint Szentpálon felül délre azon 



és terménykiállitást a gazdászati ipar készit- 

ményeinek is megnyissák. 
Ehliállitás f. évi november 12-kén d. e. 10 órakor 

log megnyilni, s tart folytatólagosan 13, 14, 15 és 16-kán 
naponként reggeli 9 órától d. u. 4 óráig. 

A kiállításnak következő 3 osztálya lesz : 

1. Szántóföldi, réti, kerti és erdőszeti termények. 

II. Gazdasági ipar-termékek. 
IMI. A gazdászattal közelebb vagy távolabb össze- 

függésben álló ipar-készitmények. 

Ez osztályok még következő alosztályokra ágaznak : 

1. Atermény-osztály. 

1) Fű, lóher és más takarmányfélék magvai és ma- 
gok a takarmány-növények száritott állapotban. 

2) Gumós és gyöknövények, magvakban vagy gyö- 
kökben, mint burgonya, répák sat. 

3) Kalászos, hüvelyes növények és más gabonane- 

mek, mint búza, rozs, árpa, borsó, törökbuza, haricska sat. 
4) Olajnövények : mint repeze, gomborka, mák, nap- 

raforgó, lenmag, bivicz, sat. 
5) Fonni való rostos növények : kender , len szálak- 

ban, és száritva. 
6) Festő növények, mint búzér, csülleng, alkermes, 

fekete gyopár, leánysom, sat. a milyen hazánkban sok van, 
s a nép által használtatik. 

7) Füszer és gyári növények , mint komló, dohány, 
ánis, kapor sat. 

8) Asztali gyümölcsök, mint alma, körte, szölő sat. 
9) Az erdőszet termékei , u. m. erdei fák magvai, 

csemetéi, különböző koru épület és butorfák átmetszvé- 
nyei, cserhéj, gubics, hársszálok, nád és káka, gyep-tő- 
zeg, szurok sat. 

I. A gazdasági ipar termékei: 

1) Eltartható hús és zöldség; 
2) Örlemények, kenyér, kétszersült, keményitő. 
3) Bor, ser és szeszes italok. 
4) Olajok, növényi és állati szappanok, gyertya. 

5) Sajtok, turó, vaj. 
6) Száritott és befőzött gyümölcsök. 
7) Selyem, gubókban és lematollálva , méz és viasz 

természetes és tisztitott állapotban, gyapju. 
S) Répaczukor. 

m. A gazdászathoz közelebb álló ipar készit- 
ményei. 

Ide tartozik általában minden oly készitmény, a mely 

a gazdászattal, mint segédeszköz, szorosabban összefügg; 

s a melyekre nézt hazai iparunk némi önállóságot képes 

felmutatni; nevezetesen. 

1) Gazdászati eszközök, gépek, mint béres szekerek, 

ekék, boronák, kapák, kaszák, oltó kések, sat. 

2) Deszka, donga, zsendely, lécz, szőlőkaró, geren- 

da, szelvények (furniere) sat. 
3) Tégla, cserép, mész sat. 

4) Hordó, cseber, gyékény, szalmaszövetek, sat. 

5) Nyeregszerszám, ostor, hám, járom, s a kötélve- 

rés czikkei. 

6) A timár és szőcs mesterség készitményei, mint 

különbözőleg kikészitett marha-, bárány-, kecske-, juh- 

sat. bőrök. 

vonalban eső helységet, adomány vagy szerzemény u
tján birta 

az apátság. A secularisatioig lefolyt öt század közöl az uto
lsó u. 

m a XVI-dik században birhatta; mert azelőtt a róla nevezett 

Nádasdy vagy Nádasyak birtoka és öszi fészke volt. 1360-ban 

az apátság Egeres, Bogártelke, Monostorés Jege
nye határai ki- 

járatására határbizonyságokul (commetanei) a vidékből Szent- 

Márton, Macskásról Both Jakabot, Szomordokról Szomordoky 

Lászlót és Nádasról Nadasdy Lörinczet azon fal
vak akkori bir- 

tokosait nyerte és névszerint Jegenye határát járatta 
ki. 1410- 

Den dec. 9-kén Segesvárról „Militis Ladislai de Náda
s, vice vaj- 

voda Transsylvaniensistt kelt parancsa az erdélyi vajdának, 

mely szerint az erdélyi püspököt Upor Istvánt, Kóródon
 (Korogy) 

három darab földnek (Kóród negyedrésze) és egy darab e
rdőnek 

a méray határ körül, melyeket a néhai Mérai Bálint nemes le- 

ányai : Margit, Ilona és Kata 251 frtért (harminczkét garasával 

számitván) adtak el , birtokába beigtattatni parancsolván, a
 beig- 

datás a kiirt (2) évi augustus 11-kén véghez ment. Senki elle
nt- 

mondó nem jelentkezvén. Tudván azt, hogy latin szerkezetü 

okiratainkban a középkorban miles szóval vezeték nevet fejez- 

tek ki, itt valamint máshol is, ha e miles szót vitéz névre fordit- 

juk, kész az értelmezés: Miles Ladislaus de Nádas = Nádasi 

Vitéz László. Zsigmond király alatt átalában Nádasi Mihályt mint 

vajdát; 1415-ben névszerint Nádasi Lászlót mint alvajdát olvas- 

suk. Birták ezek szerint Nádast a Nádas előnevü Vitéz-fiak. Mai 

pirtokosai, mint Vitéz Krisztina, Szucsáky Péterné leány-utódai 

pirják. 
Nagy-Benye. 

Kis-Benye. 

Nyomozzuk a kútfőket és idői rendet követve azok kelet- 

éveire nézve, nevezzük is meg, melyekben Benye nevezetet 

mint faluét vagy falukét olvasunk. 1778 után irt és kelt „Juris 

et usus dmonstratiott sat. (L. fennebb a kútfök közt) 9-dik lap 

dölt betükkel a 4-dik sorban: „Nagy et Kis Bene." 1784-ben 

Both Józseftől „Nagh-Benye, Kis-Benye" 1841-ben a „Vándor- 

lások sat. t. cz. irójától tudjuk : „Tiborczot régen „Tiburcz- 

telkének, s még régebben Benye-nek hivták. Egy 1383-beli 

levél kivonatában . . . olvasom : possessio Benye alias Tiburcz- 

telke Tiburcz tehát. . . az 1296-ki apátsági falvak közt em- 

lített (vajha emlitett légyen) két Benye-nek egyike.6 Az első 
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7) Cserép-, üveg-, bádog-, réz és vasedények; 
8) A nép öltözékéhez tartozó kender és szörszöve- 

tek, gubák, szürök, sat. 

Átalános határozmányok: 

A beküldés és visszaszálitás a kiállitó költségén tör- 

ténik. 
A beküldendő czikkek felől legfeljebb f. évi october 

1-ső napjáig jelentés teendő „az erdélyi gazdas. 
egyesület és kereskedelmi kamara vegyes 
bizottmányának Kolozsvártt,*e s e bejelentéssel 
az alább emlitendő nyilatkozat rovatai is betöltve vissza- 
küldendők. Átalában minden szó- vagy irásbeli tudakozó- 
dás e bizottmányhoz intézendő. 

A kiállitásra szánt tárgyaknak legfeljebb october 
29-kéig a fennebb czimzett bizottmányhoz intézve a 
kiállitási épületben (a városi tánczterem) kell lenniök , a 
hol november 20-káig maradhatnak , de ez időn tul el kell 
szállittatniok. 

A kiállitást egy vegyes bizottmány rendezi, a mely 
a tárgyak megitéléséhez annyi szakértőt kér fel, s annyi 
osztályra oszlik fel, a hányra szükség lesz. 

A kiállitott tárgyak jelesebbjei kétféle jutalomban ré- 
szesülnek : érmekben és dicsérő megemlitésben , még 
pedig minden osztályra nézt megfelelő arányban. 

Miután a jutalmak odaitélésénél nem csak a kiváló 

jóság, de a czíkkek jutányossága is határoz, minden kiál- 

fitó kéretik a szükséges árfeladást ehezképest tenni meg. 

E mellett szükséges, hogy minden tárgyból annyi és 

oly alakban küldessék be, hogy ennek minőségéről he-1 

lyes itéletet lehessen hozni. Ezért a gabona-nemekbőt 

legalább 10 kupát, az olajnövényekből legalább 5 fon 

kell beküldeni. A borokból legalább két palaczk küldendő, a 

mely félkupát tartalmazzon,s amely atermés-hely és évszám- 

ról szóló felirattal látandó el. A bedugáshoz uj parala 
dugasz használandó, slégmentesen leszurkolandó. 

A bejelentésekkel küldendő nyilatkozatoknak ma- 

gokban kell foglalni: 
1) A kiállitó nevét, foglalkozását és lakhelyét. 
2) A kiállitandó tárgy megnevezését, menynyisé- 

gét mértékét darab, suly vagy röl számra. 
3) Nagyobb tárgyaknál azok térfogatát bécsi lábak- 

ban és pedig ugy, hogy a kiállitandó tárgyról megjegy- 

zendő menynyi helyet foglal el a talajon (földön v. padló- 
zaton) asztalon vagy a falon és milyen magas. 

4) Mi az érteke vagy eladási ára s eladó-e vagy 

nem? Áz első esetben czélszerü lesz megnevezni az el- 

adással megbizott egyént. 
Az 5-k rovatba részletes adatok jegyzendők a kiálli- 

tott tárgy készi ése, használata módja, különös sajátságai 

és előnyei felől. Nevezetesen a ga bonanemeknél s 

gazdasági terményeknél béjelentendő a) mily ki- 

terjedésben termesztetik a beküldött czikk hold és mérő 

szerint; b) mily vetés forgásban vagy minő növény után 

termesztetik; c) menynyi vetőmag jőó egy katastralis hold- 

ra; milyen a mivelési mód; menynyibe kerül holdanként; 

menynyi a napszámbér; mekkora egy évi átlagos termés; 

menynyit nyom a terményből egy mérő? d) hogy kél ter- 

mesztése helyén s hogy a legközelebbi piaczon, a mely 

szintén megnevezendő. 

kútfő, mely a fiskus, a szász papok dézmáit követelvén a pro- 

ductionale forum előtt, Nagy és Kis-Bene falvakat Segesvár- 

székbe Both József, a sorozat rendjéből itélve, a Kikiellen vize 

mellé helyezi, a „Vándorlások t, ez. irója ezektől eltérve Ti- 

Durcz-Tiburcztelke nevezet alatt éppen Kolozsvármegyébe keb- 

lezi „két Benyé-nek egyikét, irván: az 1296-ban kelt okirat- 

ban ez (egy) az apátsági falvak közt emlitett. Összehasonlitva 

az első és második osszehangzó állitást a harmadik, ezektől el- 

térő állitással, mi a fiskus által, mint irja, B. alatt felterjesz- 

tett conventi 1263 és 1324 évekről szóló átiratok nyomán 

hiszszük: 

Nagy- és Kis-Bene, Nagy-Szöllős, Pród, Nagy-Holdvilág, 

Dános, Szent-László 1771-ma is: Szász-Szent-László. Apat- 

hovazah a fiskus okiratában „Apádhausa „nunc Trapold.66 

2. Szász-Ketellő. A fiskus okiratában „duo Szász (a „Ke- 

tellő kimaradva) unum cum Ecclesia alterum sine „Ecclesia, 

nunc Segesd.6 Segesvárszékben, a milkoviai dioecesisben. 

Baromlak. 

Kapus, (ma: Nagy-Kapus) Medgyesszékben a fejérvári dioe- 

cesisben feküttek és voltak keblezve. Nagy-Szöllős, Both Jó- 

zsefnél Nagy-Zeleus. 1589. a fiskus az árendákat országszerte 

összeiratván, kitetszik: hogy a szász földön a nagy-szöllösi 

egész dézmát a fejedelem Barcsai Boldizsárnak és Horváth Mi- 

hálynak hivatali szolgálatuk idejéig adományozta. 1680-ban 

Apafi Mihály fejed. a nagy-szőöllősi mindennemü és egész déz- 

mát Barcsai Mihálynak és nejének (Bánffi Kata) 400 aranyban 

belrja. 1778 után a fiskus visszaváltotta és korunkig velte. 

Pród. Both József leltárában Braad. Prodten =oláhul Brád. 

1589 előtt fejedelmi adományban egy és fél guartat élete végeig 

Palaticz György, másik egy fél quartat egy évig, Gyamati Ger- 

gely nyerték. 
Holdvilág. Both Józsefnél irva Nagh-Holdvilág. Határát a 

Küküllö-vize két részre hasitja. Az egész dézmát innen Bánffi 

Farkas nyeri fcjed. adományul. 1657-ben nov. 1-jén II. Rákóczi 

Györgynek ország végzéséből, beiratott, a két Cserjöddel (l. a- 

Hább) együtt 24,000 tallérban. 
Szent-László. Both József: Zent-Lazló. 
Ápathovazat. Mint helység aligha valaha állott és létezett. 

A „Vándorlások t. ez. irója (?) jelére talán Both után feleljük, 

Az itt elősorolt kérdések a borokra nézt is álla- 
nak csekély módósitással. 

Az erdőszeti terményeknél megjegyzendő az 
erdők állása, kezelése, a fa árai négyszög ölekben az er- 
dőhöz közel eső piaczokon. 

Az iparczikkeknél e rovatba mennél részlete- 
sebb adatok jegyzendők a vállalat keletkezése, kiterjedé- 
se, fölszerelése, e munkások száma és heti bére felől, va- 
lamint az évenként készittetni szokott czikkek menynyi- 

ségéről és keletéről. 
Minthogy a kiállitandó czikkek közt lesznek olyanok 

is, a melyek csekély értéküknél fogva nem méltók a visz- 
szaszállitásra, az ilyenekről megjegyzendő, hogy a kiálli- 
tó a bizottmány rendelkezésére bocsátja-e vagy nem? Az 
első esetben az ilyen czikkek a kiállitási költségek fede- 
zésére fognak fordittatni. 

A kiállitások korunk legnemesebb harczterét képe- 
zik, a melyen minden diadal a hazai ipar dicsőségének 
emelésére szolgál. E tér legalkalmasabb az önismeret 

megszerzésére, s ez által a meglévő erők fejlesztésére, 

mig másfelől feltüntelve a hiányokat, azok legezélszerübb 
orvoslásához eszméket ad 

A gazdas. egylet és kereskedelmi kamara azonmeg- 

győzödéstől vezetve határzá el a jelen kiállitás rendezé- 

sét, hogy a t. iparos és gazdaközönség méltányolva a ki- 

nálkozó alkalmat, ahoz a lehető legkiterjedtebb részvéttel 

fog járulni. 
Kolozsvártt, jul. 10-kén 1857. 

A rendező bizottmány. 
Gr. Lázár Miklós, s. k. Nagy Ferencz s. k. 

Elnök. Az erd. gazd. egylet titkára. 

(Lakása b. farkas utcza 54. szám.) 

Gámán Zsigmond, sk. 
A keresk. és iparkamaratitkára. 

(Lakása b. monos. u. báró Apórház.) 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉES. 
Göttinga , junius 30-án 1857. A göttingai egyetem- 

ben eleitől fogva figyelem volt forditva a szegényebb ta- 

nulók pártfogására , s igy az átalános miveltség előmoz- 

ditására. E figyelem szabadasztalokat és segélypénzeket 

(stipendia ) hozott létre. Már 1765-kén 62 királyi és 78 

másféle szabad asztal létezett. E mellett a kormány éven- 

ként 25 —30 tallérjával 2500 tallér segélypénzt oszta- 

tott ki. Valamely későbbi adat szerént az 1820-ik év kö- 

rüli időből a szabad asztalok számát 216-ra, a segélypén- 

zek öszvegét pedig 2810 talléra olvasom emelkedettnek. 

A jelenidőből történelmi följegyzés nem áll rendelkezé- 

semre, csakis szóbeli adatra kell támaszkodnom, a mely 

hitelet érdemel, minthogy éppen e tárgygyal foglalkozó 

egyéntől származik. Ezen értesités szerént a szabad asz- 

talok következőleg állanak: királyi van 50, tartományi 

58, városi 20, családi 4. Mindezen szabad asztalok kö- 

zől egynek megnyerhetéseért valamint a belföldi, ugy 

a külhoni is folyamodhatik , — szerintem különösen a ki- 

rályi szabad asztal megnyerése felől minden ezt szüksé- 

gelő, s ezért folyamod gen bizonyos lehet, annyi- 

val inkább, mivel az egyelemeknek ujabb időbeni hirte- 

len emelkedése és bukása után a külföldit valamint minde- 

nütt, ugy itt is örömmel fogadják; de azért is, mert a 

mint alább látni fogjuk, ez egyetemnek fényes multja 

felelhetjük: Apathava, Apáthauza; valódilag Adathavasa ér- 

tendő. 
Mint irók, két Szász-Ketellőről a fiskus állitása: e két 

falu egygyé olvadott, és ma Segesd; talán Segesvárszéknek 

nevet adott falu. 
Baromlak. Both József: Baromlak. XXII. János pápa (1334- 

dik év) bullájában : Vurmlak. 
Kapus. Both József: Kapos. XXII-dik János bullájában: 

Kops Minor. 
Kapus és Baromlak az első eredeti állapittatás óta a ko- 

lozs-monostori apátság birtokai voltak. Tehát a kir. fundusból 

(kérdés: mikor?) kiszakasztva. Both Józseftől a k. m. zárdáról 

1784-ben irt jegyzetekben olvassuk: „in districtibus Wyzzamus 

nobilesét volt t. i. az apátságnak birtoka. Erre nézve szolgálja- 

nak e rövid sorok commentar gyanánt. A koronai szász falvak- 

tól az eladományozott s ennélfogva már nemesi joggal birt más 

szász falvakat a nobiles kifejezéssel különböztették meg akkor. 

Késöbb az ily falvakat, ha a szászok vissza nem kerithették , 

készebbek voltak magok közöl inkább kikeblezni, csakhogy 

képzelt szüzességöket izolálva megtarthassák. 

Felhozzuk Mária királynénak, Lajos király leányának, ado- 

mánylevelét. Kelt Budán, 1383-ban, septemb. 15-kén. Ez által 

Omlás szász falut (possessio) és Grosdoríff, más néven Galus- 

dorff, Graphyrdorff, Budinbach, Gripsbach oláh falvakat (villis 

olachalibus) erdélyi püspök Pheübel Vilmosnak és fi- s leány 

testvér rokonainak adományozza a királyné. Mely adom
ányzás- 

ból bebizonyul: — igy ir Szeredai Antal az erdélyi püspökök 

sorozatában 121-dik lap — miként a magyar királ
yok az Endre 

király szabadalma daczára, a szász földből jószágot idegeneknek 

jogszerüleg adományozhattak. 

Teremi. 

A Marus és Kikiellen (Küküllő) között Nagy-Teremi, Kis- 

Teremi nevezettel álló, tehát ma is mint hajdan két Teremi fal- 

vak. Miután az apátsági jószágok secularisaltattak, e falvakat is 

az apátság ekkor (1556.) vesztette el. Minthogy azon falvak, 

melyeket az apátság eredetileg nyert, valószinüleg csak is Mo- 

nostor közelében fekhettek, a Két-Teremi is szerzeménye volt 

az apátságnak. 
(Folytatjuk.) 



s van, s hol a multból fény sugárzik vissza , ott a haladási 
munka kettős lehet, kettősnek kell lennie. A szabad asz- 
talok megadásában sem nemzetiségre, sem vallásra nincs 
tekintet; egyik mint a másik megnyerheti, az egyedüli 
czél lévén a szegényebb tenulók pártfogása, az általános 
mivelődés terjesztése. -Ezeken kivül braunschweigi sza- 

bad asztal van 48, de a melyekből csupán a braunschwei- 
gi herczegségbeliek részesülnek. Továbbá van még 2 
családi. Az öszves szabad asztalok száma e szerént a göt- 
tingai egyetemen teszen a jelenben 182-őt. Miért keve- 
sebbet mint a multban? erre az okok előt'em ismeretlenek. 

. A segélypénzek ilyenképpen állanak : királyi van 60, osz- 

tauk 25—50 tallérjával félévenként, s kaphatja minden- 
ki. A nyári szűnidő alatt megtakaritott szabad asztali 
pénzt is ki szokták osztani segélypénz gyanánt. Itt szá- 
mot határozni nem lehet, minthogy az az illető körülmé- 
nyektől van feltételezve. Vannak még családi és egyházi 
segélypénzek is, de a melyeknek végére járni igen ba- 
jos lenne. Ez utolsókból van egy Magyarhonból , alapit- 
va valamely Pozsonyból jött lutheranus tanuló számára , s 
igy más vallású magyartól meg nem közelithető, ellen- 
tétben znem magyarok által tett segély-alapitványokkal. 
Hogy midőn pozsonyi lutheranus tanul ez egyetemen, má- 
sok felett csakis Ő nyerje meg e segélypénzt, annak van 
értelme, s még annak is, ha a megmaradt pénz tökésitte- 
tik; de hogy ezen esetek nem létében a magyar tanuló- 
nak előny nem engedtetett, azt nem értem, s pedig ilyen 
szellemben tett alapitvány itt-ott a némethoni egyetemek- 
nél több vagyon. Ily szükkeblü eljárás mindenesetre azon 
időben történt, midőn a magyar, átalánosan véve, val- 
lása mellett nem ismert második szentséget, nemzetisé- 
gében. A fennebb emlitett királyi szabad asztalt megnyer- 
ni kivánók folyamodhatnak érette irásban , még mielőtt 
az egyetemre jönének, vagy a hannoverai királyi minisz- 
terium- és curatoriumhoz, vagy az itteni bizottmányhoz. 
(An die königl. Freitisch-Inspection zu Göttingen.) A fo- 
lyamodvány beküldési ideje téli semesterre a megelőző 
julius hava, nyári semesterre januarius. —– Egyszerre 
csak egy semesterre szoktak szabad asztalt adni, de uj- 
bóli folyamodványra megint megnyerhetni, ugy hogy va- 
lamely tanuló 3—4 évig itt élvezheti. A folyamodvány- 
ba pedig következő pontok foglaltassanak be. 

1) A folyamodó vezeték és keresztneve, valamint 
kora is; 

2) születés-helyének pontos feljegyzése; 
3) atyjának polgáriállása és üzlete azon megjegy- 

zéssel, hogy ez életben van-e még vagy nincs; 
4) választott tanulmánya, (Studium ) 
5) Mikor gondolja az egyetemre jöhetni. 
6) H tározott alapokok,melyeknél fogva a nyilvános 

pártoltatásra szüksége van. 
Ezen folyamodáshoz mellékeltessenek : 

a) Érettségi bizonyitvány. 
b) Hivatalos bizonyitvány (Ein obrigkeitliches Zeug- 

nisz.) folyamodó vagyoni állásáról , melynek szerkesz- 
tésében következőkre kell figyelni: 

1. Azon hatóság (Obrigkeit) készitse el, melynek tör- 
vényhatósága alatt a szülék, vágy honosak, vagy meg- 
telepedvék, avagy a mely a folyamodó felett a főgyám- 
nokságot viszi. 

2. Ezen szegénységi bizonyitványban pontosan je- 
gyeztessenek meg: 

a) A tanulónak neve és életkora. 
b) A szülék vagy gyámnokok állása és lakása. 
c) A gondozott, vagy gondozatlan testvérek száma , 

vagy azon megjegyzés, hogy ezek nincsenek. 
d) Azon intézet, melyben a kérelmes tanult. 
e) A szülék, vagy gyámnokok által adható pénz- 

mennyiség. 
f) Azon ok, a miért több nem adható. 
g) Mindazon nyilvános, vagy magán segélyek, me- 

lyeket kérelmes, vagy a jelenben kapott, vagy a jövő- 
ben várhat. Az ellenkező eset is jegyeztessék meg. 

h) A tanulónak, vagy szüléknek , vagy gyámnok- 
nak ezen nyilatkozatai az előljáróság előtt történjenek , 
kézkiadással – eskü helyett -erősittessenek meg, s hogy 
ez igy történt, a bizonyitványban legyen megjegyezve. 

k) A kapott és kapható segélyek öszvege betükkel 
leirva. 
) A bizonyitvány készittessék a fennebbi renddel és 
betük feltételével, hogy annál könnyebben átnézhető le- 
gyen. Alakja legyen nyilt és az illető hatóság névaláirá- 
sával és pécsétjével ellátva. 

A tanuló, ki ezen bizonyitványt használni akarja , 
azon biztositással irja ezt alá, miszerint az elkészités 
napjától azon napig, melyen benyujtotta e bizonyitványt , 
a fennebb kimutatott segélyeken kivül semmi pártfogásra 
nem talált. 

Ennyit láttam e tárgyban szükségesnek megirni, a 
többit az illető az egyetem törvényei közt, melyeket ő is 
megkap, megnézheti és hasznára fordithatja. Ázt azon- 
ban még meg kivánom emlitni, miszerint e külsőségek 
senkit vissza ne ijeszszenek, mert a tárgy rá érdemes, 
s osztán a külföldinél sokat is elnéznek. Természetesen 
mind a folyamodványnak, mind a szegénységi bizonyit- ványnak nyelve legyen német, s ha tán az érettségi bi- 
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zonyitvány magyarul lenne, jó lesz azt is vagy németül 
vagy latinul párba levenni. 

Ily eljárás mellett folyamodhatni segélypénzért is, 
és pedig nemcsak külön , hanem ugyanazon időben és idő- 
re. Ilová? A hannoverai kir. miniszteriumhoz és curato- 
riumhoz. Sőt a tandij ideiglenes elhalasztását is megnyer- 
heti a zzegény tanuló , ezért azonban később is lehet fo- 
lyamodni, s éppen ezért az eljárást helyben sem késő 
megtanulni. A folyamodványok eredményét maga idejé- 
ben az egyetemnél megtudhatni. 

NAGY LAJOS. 

Marosvásárhely, (vége) Csak ezzel hiszszük tehát tar- 
tozásunkat lefizetni , midőn tiszta forrásból tudatjuk a kö- 
zönséggel; hogy mai napig a m.-vásárhelyi ref. oskola 
pénztárába a következő öszveg jött be; kész pénz 1646 
pft. és 50 kr. kötlevélben 1213 pft. 20 kr. status kötelez- 
vényekben 590 pft. Öszvesen 3450 pft. és 10 kr. A sze- 
gény, közérdekü intézetnek ez is jól fogott, azonban még 
tizennyi is szükségeltetnék csak a mostani környülmények 
szerinti egyszerü fennállhatásának biztositására is. Hogy 
mi fog még ezután begyülni, nem tudjuk. Bár adná az ég, 
hogy a kikiáltott 40 ezer pft. gyülne össze, ezen Erdély- 
ben bizonynyal legszegényebboskolaszámára! Mert ugyhi- 
szem, hogy a ki csak egy percznyi idejét szenteli M.- 
Vásárhely és környéke helyzetének megfontolására, az 
előtt nem szükséges okokkal bizonyitgatni; minő fontos, 
gyermekeinkre nézve ezen oskola fennmaradhatása. Azon- 
ban megvalljuk öszintén, hogy valami nagy, s a fennirt 
öszveget csak megközelitő mennyiséghez is reményünk 
teljességgel nincs. Uraim! a szellemi haladás, a neve- 
lés, s ez által szerezhető mivelődés, egyetlen alapja anya- 
gi jólétünknek. Segéljük és mozditsuk elő azt, hol azt 
körülményeink és erőnk engedi, mert megjön a jutal 
ma a fiakban harmad és negyed iziglen. — Adjon 
Isten statusunknak ezt átérteni kivánó, s a nép mivelő- 
désére tényleg is minden módon működni kivánó lelké- 
szeket. *) - És most Isten önnel, bár rövid időn minden 
körnégyszegre szükségelt fejtörés nélkül valami jó, s fő- 
ként e tárgyban is jobb ujsággal szolgálhatnék ön becses 
lapjának; addig is Isten velünk. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

** Tegnap hajtatott végre a kolozsvári cs. k. bünfenyitő 
törvényszéknek egy oláh fölőtt kimondott halálos itéléte. A kö- 
tél általi kivégeztetés a reggeli órákban ment végbe. 

= Décsey Károly, keleten útazó hazánkfia részére 
ujabban Abrudbányán és Vöröspatakon Végh János ur fölszó- 
litása következtében következő adakozásokat tettek: a Sz. Mik- 
lós nevet viselő bányatársulat 5 aranyot; Rákosi B. társulata 2 
aranyot; Sz. Háromság nevet viselő bánya 2 aranyot; Végh Já- 
nos ur 1 aranyot; Sz. Mihály bányatársulat 2 pft; Csányi István 
ur 1 pft; Széles Dénes ur 1 pft. Összesen 10 arany és 4 pfrt 
— mely összeg az illetőnek már el is küldetett. 

* Az „erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő társulat 
igazgatósága közelebbről Magyarországon: Üllön t. Tarajjasy 
Antal jegyző; Alberti-Irsán t. Jónás János; N. Körösön 
Bodrogi Gál Ferencz; Jász-A. Sz. Gyö rgyön t. Bajzát János 
jegyző; Jász-Ladányban t. Mohányi Károly; Kis-Érent 
Gulyás István; Jász-Apáthiban 1. Pecsenyánszky János; Jász- 
Berényben t. Sivstiány Sándor; Egerben 1. Sir Antal; 
Pászthón t. Martinovics Lajos gyógyszerész; Aszódon t. 
Portir Lajos; Szolnokon t. Poppovics ; Tapolczán t. Gás- 
pár Márton; Enyingen t. Tresziyánszky Károly; Duna-Föld- 
váron t. Ösz Istlván; N. Kanizsán t. Matulnik Antal; Kará- 
don (Somogymegyében) t. Miczky Simon; Z ala-Egerszegen 
t Stein és társa; Nagy-Kapornakon t. Kohn József, — Er- 
délyországban: Szilágy-Csehen t. Varga József; Csik-Tap- 
loczán t. Lázár Dénes; Csik-Sz. Mártonban t. Balázs 
Károly urakat ruházta fel mind jég, mind tüzszakbani ügyvivő- 
séggel. 

* A birodalmi törvénylap jul. 8-ki 27-diki darabjában 
megjelent az 1857. jun. 7-kén kelt csász. nyiltparanecs , mely 
által az 1832. dec. 3-diki erdőtörvény Magyar-, Horvát-, 
Tótországra, erdély na gyfejedelemségre, Szerbvajdaság- 
ra és temesi-bánságra is kiterjesztetik, s 1858. jun. 1-jén 
hatályba lesz léptetve. 

** Bécsből, jul. 8-ról irják: Magyarországból egy polgári 
és egyházi tekintélyekből álló küldöttség érkezett Bécsbe, hogy 
ő cs. k. Apostoli Felségének háláját fejezze ki az urbéri kárpót- 
lás tárgyában nyujtott könnyitésekért. 

* A pesti nemzeti szinház könyvtárnoka jelenti, hogy a 
gróf Ráday-féle 40 aranyos jutalomra julius 1jéig 25 egy és két 
felvonásos pályavigjáték érkezett be. 

* Az „Europáische Modenzeitung egy sorozatban 
közli nevét több mint száz olyan adósnak , a kik szabócontó- 
juk at tartoznának kifizetni. Szép az , hogy e listában minden 
rangu és rendü, u. m. tekintélyes diplomaták , egy missionarius 
(a ki Amerikában a pegány indiántörzseknél az evangeliumot 
hirdeti), tanulók, katonatisztek, festők, pinczérek és két rhetor 
neve szerepel. 

* Hogy a rómaiak kedélyén mennyire uralkodik a babo- 
nás hit, bizonyitja azon eset is, mely közelebbről Lateránban 
egy nagy processio alkalmával adta elő magát. Már azelőtti na- 
pon titkos aggodalom gyötörte egész Róma lakosságát a világ- 

*) Maros-Vásárhely környékében a felvilágosult derék lel- 
készek nem hiányzanak. Szemtanui voltunk azon buzgalomnak, 
melylyel a ref. tanoda részére gyüjték az áldozatot. Nincs kétsé- 
günk, s tudjuk is , hogy tisztelt irónk a leghitelesb helyről tet- 
te a már beküldoti pénzrőli kimutatást; 
hogy a még beküldendő a beküldöttet 
mit adjon az ég ! 

sokkal felülmulandja , 
Szerk. 

de okunk van hinni, 

den következés nélkül elmult, még a következő vasárnap is sokan szorongást éreztek. Egyszerre , a processio közepett egyvala- ki elkiáltá magát: ahun látom az üstököst!—mire azonnal szörnyü lolongás lett. Mindenki rohant eszeveszelten, s fájdalom , észre- vehető lőn, hogy a közelgő üstököstőli rémület a clericusokat is megragadta, s többen a tanárok közöl , a kik a fiatal semina- ristákat a procession vezérelték, elfeledék az ő bölcs mivoltu- kal, s a templomból e rémkiáltással rohantak ki : Az üstökös, az üstökös 1 — No, már ki hitte volna ezt a rómaiakról ! ? A ,„Temesvarer Ztg*-nak irják Szabadkáról, hogy olta- ni nyomdász Bitterman egy magyar nyelven ,Szabadkai Köz- löny czim alatt, Antunovics J. által szerkesztendő hetilap ki- adhatása végett engedélyért folyamodott. 
*„H unyadt gőzös a Maroson kémlő kirándulásokat tesz e folyam vizállásának és medri tulajdonságainak kipuhatolása végett. 
*k A pM. Sajtó ujdonsági rovatában, mely a tárczában nem találván felmagát, ismét felköltözött ösi szállására, azt olvassuk, hogy a „Magyar Postas azon lelkes hazafiui áldo- zattételt, melylyel a magyar akademia pénzalapjának növelésé- re némely derék honfiak közelebbről Bogdányban, Devecserben és Pesten, mindőssze 1000 pengő forintot irtak alá, „idő előtti pisztoly-elsütésés-nek nevezi. Miért? Azt nem tudjuk, mert mi a „M. Postá"-nak még csak próbalapját kaptuk , jóllehet a szer- kesztő kérelmire cserepéldányunkat rég meginditottuk. 
* Nevezetes ujság a magyar olvasó világra nézve az, mely szerint Humbolt Sándor világhirü munkája, a minden civilizált nyelven olvasható „Kosmost nemsokára magyar nyelvre is le leend forditva. Már septemb. 14-kén a tudományok Nesztora születésének 88-dik évnapján az első füzet meg fog jelenni. A forditó Miksics Imre ur 
= A„Wanderer 297-dik számában olvassuk a következő pesti levelet : „E pillanatban itt feszült figyelemmel várják egy igen nagy fontosságu kérdés eldöntését. Herczeg primás bibor- nok ő eminentiája ugyanis azon kérdést intézte az ország egy- házi főméltóságaihoz , vajjon czélszerüű és ohajtandó-e a pesti papnövelde vezetését tisztelendő jezsuita atyákra bizni, és ha igen, uily föltételek alatt kellene ennek megtörténnie ? — A papnövelde, mely az egykori Pálos-rend javadalmainak birto- kában van, jelentékeny anyagi eszközök fölöttrendelkezik, mely- nek figyelemreméltó része mindenkor a nomzeti irodalom eme- lésére fordittatott. Most az a kérdés, vajjon a papnövelde az uj 1gazgatás alatt is, melynek következtében valószinüleg Budára 

fogna áttétetni, képes volna-e ugyanezen irányt tovább is kö- 
vetni? más részben itt-amott azon aggodalom is nyilvánul, hogy 
a legtehetségesebb fők valószinüleg a jezsuita-rend számára 
fognának megnyeretni, s ezek az országben levő papságtól, mely 
intelligentiája által mindeddig oly magas népszerüségel volt ké- 
pes kivivni magának, el fognának vonatni. Mint látjuk, e kér- 
déshez a különösen clericalis érdeken kivül még nemzeti is 
csatlakozik; miért is e kérdés elhatározása a legtágasb körök- ben is rendkivüli részvétet gerjesztend. 

KÜLFÖLD. 

Francziaország. A félhivatalos „Paystt megczáfolja 
azon berlini tudósitást, mintha a du nai fejedelemsége- 
ket illető angol tervezetet Poroszország, Oroszország, 
Ausztria,Szárdinia, s Törökország elfogadták volna, sFran- 
cziaország beléegyezése is hihető lenne. A „P. Lloydee 
bécsi levelezője szerint, azon franczia lapnak igaza van, 
a mennyiben eddig még csupán Ausztria, s a Porta 
egyeztek bele tökéletesena Clarendon lord által ki- 
dolgozott tervbe, Francziaorszá g pedig csak azon 
esetre tette kilátásba a maga beléegyezését, ha a fejede- 
lemségek közvéleménye e tervel pártolólag nyilatkoznék. 
A többi hatalmak még nem mondták ki ez iránt végleg 
nézeteiket. A mi egyébiránt a „Payst azon állitását né- 
zi, miszerint Francziaország még mind nem hagyott vol- 
na fel az egyesitési tervvel, arra viszonozhatjuk, heogy 
az unio szép csendesen el van már ejtve. Ezt tagadni 
fogják igen is még egy ideig a franczia lapok, de minda- 
mellett is e hir igaznak marad, s az unio mellett még 
most is rajongó franczia lapok hangjának változása sem 
fog kimaradni. 

— A ,Constitutionell' erős megtámadást tesz a 
szabadelvü szövetség ellen, mint az ellenzéket ne- 
vezi, sok mindenfélét beszél a vörös rémről, hogy 
a párisiakat aggálylyal, szivszorongással töltse el. Mond- 
ja, mikép a Ledru-Rollin párthivei, a kiket forra- 
dalmi mentagnard-oknak nevez, a L. Blanc vitézke- 
dő socialistái, a „Nationale republikánusai, s az e y- 
kori liberalisok egy irtózatos szövetségbe állottak össze. 
E szövetség itt háromféle nyelven szól. A szabadelvüek- 

leczkét a kormánynak.4 A republikánosoknak kiáltja: „Sza- 
vazzatok, mi kormány t akarunk változtatni. S a socia- 
listákhoz igy szól: „Szavazzatok, mi mindennemü kor- 
mányt elakarunk törleni.66 

Belgium. Brüsselből irják: „A tovernay-i 
püspöktől egy okmány jelent meg , mely nem csekély fi- 
gyelmet ébreszt, s a szabadelvü sajtónak hosszas vitat- 
kozásra nyujt alkalmat. Egy körözvény a megyéjebeli 
lelkészekhez, a melyben rendeli, hogy hiveikkel tartsa- 
nak kilencz napi ájtatos gyakorlatokat, hogy azon sajnos események tekintetéből, a miknek szinhelye, volt Belgium, elhárithassák az országról azon nyomorokat, melyek oly roppant istentelenségek után arra áradhatnának. A köröz- vényhez nyomtatott czédulák mellékelvék, melyek a dol- 
got bővebben magyarázzák, s egyszersmind a legsöté- 
tebb szinekkel festik a szabadelvü párt eljárását. Egy más 
levelező szerint a szabadelvüek valamennyi töredé- 
ke egyesült „uj szövetségee 

pusztitóüstökös közelgésének hirére. sÁmbár junius 13-dika min- 

nek azt mondja: „Szavazzatok a mi jelölteinkre, adjunk 

vagy nalkotmányá név alatt 
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s programmját alegszigorubban az alkotmány korlátai közt 
állitandja fel. 

Olaszország. Bolognából jun. 21-ről jött sürgö- 
nyök jelentik, hogy a pápakoronázási ünnepé- 
lye végbement, s a szent atya ezen alkalomra külön- 

féle számüzötteknek hazatérhetési engedélyt, vala- 

mint némely politikai foglyoknak szabadságot 
adott. A kölni lap tudni akarja , hogy ő szentsége és 

ausztriai császár ő Felsége közt az összejövetel jövő 

hónapban alkalmasint meg fog történni, miután Ö Felsé- 

ge a bécs-trieszti vasut megnyitásánál az utóbbi vá- 

rosban jelen lenni szándékozik. 
— Turinból jun. 30-ról irják, hogy egy,Genuában 

nyugtalanságokat támasztani szándékozó complott fedez- 

tetett föl; ennek következtében 40 személy elfogatott. 

1 nyugtalan természetű város több idő óta vonako- 

dik a hatóság által rávetett adót fizetni. Közelebbről ha- 

tározott parancs érkezett a kormány rendkivüli biztosá- 

hoz, hogy a genuaiakkal minden alkudozást félben- 

szakitván a lefizetendő 800 írank iránt, erőszakkal csi- 

karja ki azt a helyhatóságtól. A kormánybiztos, ki a sü- 

tökkel s lisztárusokkal nem boldogult, most a borra s más 

szeszes italokra, s a husneműekre vetendő adóban akarja 

azt béhajtani. De az ital- és élelmiszerárusok azonnal 

szövetséget kötöttek, hogy az adót megtagadják; már 

400-an kötelezték magokat irásban e megtagadásra. Az 

1852-ki törvényre hivatkoznak, mely meguiltja, az élel- 

miszerek adóztatását. 
- A nápolyi lázadási kisérletről julius 1-jén 

irják Nápolyból: Egy hajó piemonti zászlóval a fő- 
és vörös lobogóval a mellék —– árboczon , jun. 24-dikén 

hajóigazitás ürügye alatt Ponza sziget kikötőjében hor- 
gonyt vetett. Csak hamar egy csoport lázadó szált ki a 
hajóból „Éljen a köztársaság" kiáltással a csekély legény- 
ségből álló kikötőbeli örségre veté magát, s az őrtisztet 

megyilkolá. A Ponzába számüzöttek csatlakoztak a vé- 
rengzőkhöz , kirablák és felgyujták a házakat. Éjjel a fenn 

irt hajó e csoportot Sapriba vivé Calabriában, honnan az 
a tartomány beljébe próbált nyomulni. Azonban több ki- 
rályi fregát indittatott utnak csapatokkal. A pártütők ha- 

jója ellön foglalva , a lázadók Calabriában üzőbe véve. 
Nápolyi ujabb tudósitások szerint (jul. 2-án délről) 

a gonosztévő kisérlet a népnél egyátalában semmi visz- 
hangra sem talált; a lázzadókat a csendőrség és városi 
örcsapat megverte; többen életre halálra megadták mago- 
kat; a többi szétveretett. 

—– A genuai forradalmi kisérlet pedig még kelet- 
kezte előtt elnyomatott. A kitörendő mozgalom csak any- 

(217) 

gü valódi porczellán - nemükkel 

g 
nál nélkülözhetlen és legjobban ajánlható. 

A sokféle legujabb szinezet , aranyozásu és formáju asztali teritékek 6G-12—24 személyre, 

ugy szintén a theás és kávés edények nagyszerü választékkal, mindenki 

szükségit teljesen kielégitendik. Ezen kivül gazdagon el van látva a raktár: 

kenyér-kosarakkal, virágcserepekkel, con- 

fectes tálakkal, igen szép apró csemege-tányérakkal, tejes csebrekkel, vajtartó szelenczékkel és 
gyümölcs-kosarakkal, virágtartókkal, iró-eszközökkel, 

még számtalan toilette és luxus-tárgyakkal. 

gr Eraktár nagyszerüsége ugy, mint azedények szépsége mindenk
it meg fog lepni. 

SZENKOVITS MÁRTON. 
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nyiban mert még is életjelt adni , hogy mint hirlik, a vá- 
ros nyugoti részében éjfél táján csoportlok képződtek , 
de tüstént ismét szétoszlotta s fegyvereiket elhányták. 
Egy turint jul. 1-ji sürgöny egyenesen a hatóság éber- 
ségének tulajdonitja, hogy két genuai erőd nem kerülhe- 

tetett a lázadó csoport kezébe. 
— Adz Italia e popolo Mazzinista közlöny igaz- 

gatója és ügynöke Genuában befogva. A nyugalom nem 
lön többé háboritva. A hatóságok folyvást örködnek. 

– Modenából jul. 1-jén irják: „A sz. atyának 

holnap tartandó ünnepélyes bevonulására előkészületeket 
tesznek. 

Dánia. A dán-német ügy ismét oly fordulatot 
vett, mi a kérdést uj szempont alá helyezi, s a megol- 
dást nehezebbé teszi. Szövetség jött volna létre vagy vol- 
na most létesülöben Orosz,- Franczia,- Svéd- s 
hihetőleg Angolország közt, melynek erejénél fog- 

va e hatalmak , az európai érdekek szempontjából, a dán 
állam teljes épségét igérik biztositani, az egész kérdést 
europaivá emelni, s a német hatalmasságok komoly lépé- 
sei ellen ovást tenni. Egyébiránt a bécsi udvar egy tisz- 
tán német kérdésben nem engedheti meg a külföld diplo- 

matiai beavatkozását. 
— Iir szerint, a svéd király mult aprilisben , 

midőn a német jegyzékek Kopenhágába érkeztek, a dán 

királynak felajánlotta segélyét azon esetre, ha dán tar- 

tományai megtámadtatnának. 
Svájcz. Uj bonyodalom magva van csirázóban. A 

svájczi szövetségtanács Tessin kantonnak a comoi és 

milanoi püspökségektől elválasztá s a ügyét az elinté- 

zeudó tárgyak közé sorolta. 

UJ PO S TA. 

Aporosz király f. hó 8-án Bécsbe érkezelt. Jól 

értesült körökben bizonyosnak tartják, hogy Ö Felsége a 

Császár a porosz király látogatását a közelebbi őszön 

Berlinben visszaadandja. 
Az olasz események képzik még mindig főtár- 

gyát számos tudósitásoknak a hirlapvilágban. Genuában 

még jun. 13-án kell vala mozgalomnak kitörni az üstökös 

miatti izgatottságnak felhasználásával; de főleg a hatósá- 

gok erélyes intézkedései által hiusitva lőn. A főczél volt, 

Genuát mint erőditett kikölőhelyet elfoglalni, Livor- 

nót szintén megszállani, és Sápri városnál kiszállva, 

M 

Alólirt porczellaán raktárában b. középnteza 462 szám alatt. 

Ujból nagy mennyiségü edény érkezeti, melynél fogva dúsan van ellátva a legjobb minősé- 

kitünő olcsó árban; mely gazdasági tekintetben is, ugy tar- 

tósságára mind szépségire nézt, minden más faju edényt felülhalad; e
nnélfogva minden háztartás- 

Calabriát lángba boritani. A hajón, hir szerint, melyen 

AGÁN HIRDE 
s-s) [68) 

ART NG 

kivánságát és 
mosdó-edényekkel, 

teni, hogy több bécsi bankár házoktól a 
z v A 1, 1 e 

vegleges kárpóllási 

sárlást meg is kezdette. 
Kivánatra akár szóval, akár levélben, 

dött egész összeget kész pénzzel ki is fizet, ugy mint, 
nak törlesztését magára válalja. 

zal 1-ső emelet. 

eggesseseseememezezmemememeöm
esegeeeeű 

A t. ez. földbiriokos uralimak. 

Ezennel van szerencsém az erdélyi t. cz. földbirtokos urakat tisztelettel értesi- 

megvásárlásával meg vagyok bizva 

E czélból a bécsi bankárok alólirt képviselője Kolozsvárra megérkezet és a vá- 

megkivántató utasitásokat és felvilágositá- 

sokat is ad, a legkedvezőbb feltételek mellett előlegezésekel szolgál, vagy a szerző- 
a birtokan levő adósságak- 

Hasonlóképpen elfogad megbizásokat at cz. erdélyi földbirtokos uraktól a 

kik a cs. kir. szab. bécsi nemzeti banknál kölcsönt nyerni óhajtanak. 

Tauber Vilmos, 

sz ügynökségi tulajdonos Pestről, mint több bécsi ban- 

kár házaknak képviselője Erdélyb en. 

Lakás b. farkasutcza b. Wesselényi ház 81 szám átelenében a szinház- 

tökék 
szertárában; valamint 

megszálltak, egy millió frank értékü fegyver volt. Maz- 
zini, mondják, maga is jelen volt Gennában saz itte- 
ni kisérlet az ő vezérlete alatt történt volna, ki azóta is- 
mét nyom nélkül eltünt. - 

A franczia rendőrség a franczia-piemonti ha- 

táron egy Nizzába rendelve volt fegyverraktárt fedezett 
föl, melyet azonnal lefoglalt. Ugy hiszik, hogy az ola- 
szoknak jelenleg Párisban vizsgálat alatt levő complottja 
az olasz forradalmi kisérletekkel összefügg. 

Az olasz ügyek már is élénk sürgönyváltás tár- 
gyává lőnek a hatalmak között. A „Presse" szerint az 
olasz hatalmak Palmerston lordtól felvilágositásokat 
akarnak kérni a Genuában történteket illetőleg. Az an- 
gol premiernek olasz rokonszenvei ismeretesek. 

— A ,„,N. Pr. Ztg.66 hiteles forrásból tudja, miképp 
a franczia rendőr-igazgatóság szükségesnek tartolta, a 
császárt Plombiéresben mulatása alatt, még sok- 
kal éberebb gonddal őriztetni mint eddig tette., Az elővi- 
gyázati rendszabályokra az imént fölfedezett olasz complott 
ad okot, mint a mely rendkivüli lontosságunak lálszik len- 

ni. Az elfogottak a pápai államból valók, –bandájok mint- 
egy 50 főből álló — s még Mazzini is fél tőlök. A Ro- 
magnában létező „vendicatore del popolo"t nevü titkos 

egylethez tartoznak, a kiket azon rögeszme tart megszáll- 

va, hogy Napoleon Lajoson boszut kell állniok ,a 

romai hadjáratért.4 
- A franczia választásokat illetőleg ujból a 

leghatározottabban jelentik, hogy Cavaignac nem fogja 

a választást elfogadni. Mint mondá, ő nem teszi le az es- 

küt, hogy ne legyen kénytelen azt megszegni. 

— pPárisból jul. 8-ról jelentik: az „A ssembleé 

Nationale" két havig fel lön függesztve, mert egy 

czikkében azt mutogatta, hogy a választások nem szaba- 

dok. Az „Estaffette"t megintést kapott, mert azt mond- 

ta, hogy a párisi választási eredmény egész Francziaor- 

szág politikai érzületének nyilatkozványa. 

- A fekete-tenger keleti partjáról junius 25-dikén 

Stambulba érkezett tudósitás szerint „egy muszka gözöst, 

mely angol lobogó alatt közelitett a gelendzsiki és szu- 

dzsuk-kalei kikötőkhez, a szandalok elfogtak s a rajta le- 

vő árukészletet elrabolván, elsülyeztettek. 

mécsi börzén. Julius 9-dikép Magyar urbéri pap. 82 

Nemzeti kölcsön 8516 Arany p
énz T3/1, Ezüst af,. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

TÉSEK. 

HEr. Hartumg-féle cs. kir. szabadalmazott 

GHINAHEJ-OLAI. 
A hajmövet megtartására 

egy üveg használati utmutatással együtt 50 pkr. 

NÖVENY-HAJKENOCS, 
a hajnövés fölélesztésére és erösitésére; egy köcsög használati utmutatással 

Szebenben: Zőhrer Ferencznél, Brassóban; Stenner, 

nopaseknél, M. Vásárhelyt: Fogarasi Demet ernél. Tordán: Vél
ics Győörgynél és 

Wolfr G. gyógyszertárában. Segesvártt: Misselbacher J, B-nél található. 

és szepitésére 

együtt b0 pkr. 

A dr. Hartung-féle hajnövesztő szerek, bebizonyult kiti nő jó tulaj- 

donságaik s jutányos áraik által igen kedvezőleg kölönbözné 

részről dicsért macassar-, lapugyökér- s minden más egyéb hajolaj és hajkenőcsöktől, s e 

szerint azok méltán; mint e nemben a legjobb és legjutányosbak 

tesen ajánltathatnak, Ez íránti kimeritőbb leirások ingyen szolgáltatnak, és magok a szerek 

valódi és nem hamisitott állapotban kaphatók Kozsvártt egyedül a Wolff J. gyógy- 

k az oly sok 

lelk iismere- 

Hoffmann és Ko- 
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panorama képek 

kel , valam nt bárminemü caligráphiai munkákat és lackirozásokat is, a legjutányosabb áron
 

Lakásuk; Kolozsvártt, sánczalja, Böhm épitőmester úr 46 számu házánál. 

Kühln és Balogh , H 
k 
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S- FESTÉSZETI JELENTES. 
Alólirtaknak van szerencséjök a t cz. közönséget tisztelettel értesiteni, miszerint a fes- 

(észelben egymás közt szövetkezvén, felvállalnak mindenféle olaj- és víz festvényeket 
u. m. 

kereskedői czímerek és feliratok (Firma,) 
mindennemű kö- és rézmetszvények olajbani és aduarelbeni 

a kisebbféle aranyozásokat, — ugy szintén felvállalnak bármi csinnal készitendő transparente- 

aea 

és családi ozimerek festését, 
színezését, templomi és más 

hetik, és kaphatni ig az 

festészek. 

Dr. SUNN de EEOUTEVARII féle 

FOG- 
Mint tudva van a különbféle FOGPOROK használása nemcsak nem elégséges a 

fogakat minden üleptől tökéletesen megtisztitani s azok fényét ismét helyreállitani, ha- 

nem ezen porforma szerek folytonosan 
fogzománczra káros hatással is vannak. 
kémlelődésekre szolgáltak indokul egy 

nek eredménye lett: Dr. SUIN de BOUTEMARD FÜSZERES FOG-PÉPE. 

A pép-forma t. i. oly formának bizonyult be, mely a foghust edző ha- 

tásánál fogva egyszersmind a a e 

szer, mely a fogak közt képződő állati és növényi élődiek (Parasiten) elpusztulá- 

sát eszközli, s mely jótékony 

szagára, minélfogva tehát joggal 1 e gjobb szerü 1 ajánltathat k , mely a fogak 

— az emberi szépség és egészség oly lényeges részének — müűvelés
ére és fen- 

tartására s szenvedő bajok elháritására alkalmatos. 

A dr. SUIN de EOUTEMARD-féle FOG-PÉP tehát, a szépitési vegyészet mostani 

álláspontja szerint a fogműüvelésre nézve legnagyobb nyereményül tekintet- 

áe Wolf G. gyógyszertárában , pakétját 40 pkrajczárért. 

füszeres 

PÉP (Zahn-Pasta) 

használva, m g részint a foghusra, részint a 

E tények több évi tapasztalások gyüjtésére és 

czélszerübb formáju fogszert feltalálhatni, mi- 

legbiztosb s legártatlanabb fogtisztitó 

befolyást gyakorol az egész szájüregre és annak 

valódiságában Kolozsvártt WOLF J- nál és Tordán 
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Nyomatott az ev. ref, főtanoda nyomdájában. 

a fölkelők Sápriba mentek, s melyet a nápolyi fregátok 
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